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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.6739 — Allianz/VW Financial Services[JV)
(Besedilo velja za EGP)
(2013/C 195/01)

Komisija se je 7. marca 2013 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) 8t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v nemscini in bo objavljeno po tem, ko bodo
iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.cu/competition/
mergers|cases|). Spletidce vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuno z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32013M6739. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.6900 — Borealis/Rosier/ GPN)
(Besedilo velja za EGP)

(2013/C 195/02)

Komisija se je 3. junija 2013 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) st. 139/2004. Celotno besedilo odlo¢itve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko
bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.europa.cu/competition|
mergers/cases|). Spleti§¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuno z nazivi podjetij, stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletiSéu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32013M6900. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
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Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.6908 — Randstad[/USG assets)
(Besedilo velja za EGP)

(2013/C 195/03)

Komisija se je 6. junija 2013 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) 8t. 139/2004. Celotno besedilo odloditve je na voljo samo v anglescini in bo objavljeno po tem, ko
bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition|
mergers/cases|). Spleti§¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v eclektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http:/[eur-lex.europa.cu/sl/index.htm) pod dokumentarno
stevilko 32013M6908. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
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INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE

IV

(Informacije)

UNIE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tecaji eura (')

5. julija 2013
(2013/C 195/04)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

UsD ameriski dolar 1,2883 AUD avstralski dolar 1,4049
JPY japonski jen 128,97 CAD kanadski dolar 1,3554
DKK danska krona 7.4593 HKD hongkonski dolar 9,9892
GBP funt Sterling 0.86055 NZD novozelandski dolar 1,6450
SEK svedska krona 8,6562 SGD singapurski dolar 1,6431
CHEF cvicarski frank 1.2348 KRW  juznokorejski won 1471,44
ISK slandska krona ZAR juznoafriski rand 12,8890
NOK norveska krona 7,9525 CNY kitajski juan 7,9006

HRK hrvaska kuna 7,4998
BGN lev 1,9558 . . .

IDR indonezijska rupija 12 851,20
czK ceska krona 25875 MYR  malezijski ringit 4,1077
HUF madzarski forint 294,80 PHP filipinski peso 55.882
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 42,7630
LVL latvijski lats 0,7019 THB tajski bat 40,131
PLN poljski zlot 4,2847 BRL brazilski real 2,8987
RON romunski leu 4,4408 MXN  mehiski peso 16,6126
TRY turska lira 2,5110 INR indijska rupija 77,7680

(1) Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
aktivnega oglja v prahu s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2013/C 195/05)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku (') protidampinskih ukre-
pov, ki se uporabljajo za uvoz aktivnega oglja v prahu s pore-
klom iz Ljudske republike Kitajske, je Evropska komisija (,Ko-
misija“) prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2)
Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009
o zasCiti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice
Evropske skupnosti (3) (,0snovna uredba®).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek sta 9. aprila 2013 vlozili druzbi Cabot Norit Neder-
land BV in Cabot Norit (UK) Ltd (,vloznika“) v imenu proizva-
jalcev, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % skupne proizvodnje aktiv-
nega oglja v prahu v Uniji.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je aktivno oglje v prahu (,izdelek, ki se
pregleduje”), ki se trenutno wuvri¢a pod oznako KN
ex 3802 10 00.

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokonéna protidampinska dajatev,
uvedena z Uredbo Sveta (ES) 3t. 649/2008 (3).

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov
verjetno povzro€il nadaljevanje dampinga in ponovitev $kode
industriji Unije.

UL C 349, 15.11.2012, str. 19.
() UL L 343, 22.12.2009, str. 51.
UL L 181, 10.7.2008, str. 1.

4.1 Domneva o verjetnosti nadaljevanja dampinga

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska
republika Kitajska ne Steje za drzavo s trznim gospodarstvom,
sta vloznika dolo¢ila normalno vrednost uvoza iz Ljudske repu-
blike Kitajske na podlagi cene v tretji drzavi s trznim gospodar-
stvom, in sicer v Zdruzenih drZavah Amerike. Domneva o
verjetnosti nadaljevanja dampinga temelji na primerjavi tako
izratunane normalne vrednosti z izvoznimi cenami (na ravni
franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za
izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izracunane stopnje dampinga za zadevno
drzavo izvoznico znatne.

4.2 Domneva o verjetnosti ponovitve Skode

Vloznika trdita, da obstaja verjetnost ponovitve $kode. Pred-
lozila sta dokaze, iz katerih je razvidno, da bi se v primeru
izteka ukrepov trenutna raven uvoza izdelka, ki se pregleduje,
iz zadevne drzave v Unijo verjetno povecala zaradi neizrabljenih
proizvodnih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v Ljudski
republiki Kitajski.

Trdita tudi, da se bo tok uvoza zadevnega izdelka verjetno
povecal, Ce se izteCejo ukrepi, in sicer zaradi nedavnega podalj-
Sanja protidampinskih ukrepov, ki veljajo za uvoz podobnih
izdelkov na tradicionalni trg, ki ni trg EU, tj. Zdruzene drzave
Amerike.

Vloznika nazadnje trdita, da so razlog za odpravo skode pred-
vsem ukrepi in da bi v primeru izteka njihove veljavnosti
ponovni pojav znatnega uvoza po dampinskih cenah iz zadevne
drzave verjetno povzrocil ponovno skodo industriji Unije.
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5. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviujejo zaletek pregleda
zaradi izteka ukrepov, zato zacenja pregled v skladu s ¢lenom
11(2) osnovne uredbe.

S pregledom bo ugotovila, ali bi iztek veljavnosti ukrepov lahko
privedel do nadaljevanja ali ponovitve dampinga izdelka, ki se
pregleduje, s poreklom iz zadevne drzave in nadaljevanje ali
ponovitev $kode industriji Unije. V zvezi s tem bo Komisija
preiskala tudi vzro¢no povezavo med dampingom in materialno
skodo, ki bosta morebiti odkrita med preiskavo.

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve dampinga

Proizvajalci izvozniki (') izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne
drzave, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je
privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v
preiskavi Komisije.

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

5.1.1.1 Postopek za izbiro proizvajalcev
izvoznikov, ki jih je treba preiskati v
zadevni drzavi

(@) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljuCuje veliko Stevilo proizvajalcev
izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in da bi se
preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere
vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev izvoznikov, ki
jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzoréenje
bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzor¢enje potrebno,
in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, vklju¢no s
tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre-
pov, ki so predmet tega pregleda, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporo-
¢iti informacije o svojih druzbah v skladu s Prilogo A k
temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov,
obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne
na vsa znana zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

—

Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in
izvaza izdelek, ki se pregleduje, na trg Unije neposredno ali po tretji
osebi, vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljucenih
v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge
pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, bi bili proizvajalci izvozniki lahko
izbrani na podlagi najvedjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v
vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike,
organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev izvozni-
kov, po potrebi po organih zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki,
poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranih v
vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov
in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, in po potrebi
zdruzenja proizvajalcev izvoznikov morajo v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca predloziti izpol-
njen vprasalnik, e ni dolo¢eno drugace.

V izpolnjenem vprasalniku morajo proizvajalci izvozniki
med drugim navesti informacije o strukturi svojih druzb,
dejavnostih druzb v zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, stro-
skih proizvodnje, prodaji izdelka, ki se pregleduje, na
domacem trgu zadevne drZave in prodaji izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji.

Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec,
vendar niso bile izbrane v vzorec, se Stejejo za sodelujoce
(;nevzorceni sodelujodi proizvajalci izvozniki®) brez pose-
ganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

5.1.2 Postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drZavi brez
trznega gospodarstva

5.1.2.1 Izbor tretje drzave s trznim gospodar-
stvom

V prejsnji preiskavi so bile Zdruzene drzave Amerike upora-
bljene kot primerna drzava s trznim gospodarstvom za dolo-
¢itev normalne vrednosti za Ljudsko republiko Kitajsko. Za
namen sedanje preiskave namerava Komisija ponovno uporabiti
Zdruzene drzave Amerike. Zainteresirane strani so pozvane, da
o ustreznosti te izbire predlozijo pripombe v 10 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.
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5.1.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov (') ()

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz Ljudske repu-
blike Kitajske v Unijo, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko stevilo nepovezanih uvoz-
nikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo nepovezanih
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®).
Vzorcenje bo izvedla v skladu s clenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove-
zane uvoznike ali njihove predstavnike, vkljucno s tistimi, ki
niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, obravna-
vanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh
od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije o svojih druzbah,
zahtevane v Prilogi B k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor-
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi
najve¢jega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoe v razpoloZljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruzenja
uvoznikov.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V
skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za pove-
zani samo, Ce: sta vodilna usluzbenca ali direktorja druzb drug
drugega; pravno nastopata kot druzbenika; sta delodajalec in deloje-
malec; katera koli oseba neposredno ali posredno poseduje,
nadzoruje ali ima v lasti 5% ali ve¢ delezev z glasovalno pravico
ali delnic obeh oseb; ena od njiju neposredno ali posredno nadzira
drugo; oba neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; skupaj
neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana
iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lane iste druZine, Ce sta v enem
od naslednjih sorodstvenih razmerij: () moz in Zena; (i) starsi in
otrok; (ifi) bratje in sestre (tudi polbratje ali polsestre); (iv) stari starsi
in vnuki; (v) stric ali teta in necak ali necakinja; (vi) tast in tasca ter
zet ali snaha; (vii) svaki in svakinje. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1).
Pri tem ,o0seba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.

Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugota-
vljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.

[
-~

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepove-
zanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te
zainteresirane strani morajo predloZiti izpolnjen vprasalnik v 37
dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, e ni dolo-
¢eno drugace.

V izpolnjenem vprasalniku morajo med drugim navesti infor-
macije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom, ki se pregleduje, in prodajo izdelka, ki se pregleduje.

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve skode

Za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode za
industrijo Unije so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, iz Unije
pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije

Ker pregled zaradi izteka ukrepa vkljucuje veliko Stevilo proiz-
vajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
bo Komisija izbrala vzorec in ustrezno omejila tevilo proizva-
jalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorce-
nje“). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je zacasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrob-
nosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresi-
ranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj pregledajo
dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik s Komisijo;
kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali
njihovi predstavniki — vkljuéno s proizvajalci Unije, ki niso
sodelovali v preiskavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov - ki
menijo, da bi morali biti iz dolocenega razloga vkljuceni v
vzorec, se morajo obrniti na Komisijo v 15 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti v 21 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni
doloceno drugace.

Komisija bo o druzbah, dokonéno izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane proizvajalce Unije infali zdruZenja proizva-
jalcev Unije.
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Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proizva-
jalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije.
Te zainteresirane strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v
37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni
doloceno drugace.

V vprasalniku morajo med drugim navesti informacije o struk-
turi svojih druzb ter finanénem in ekonomskem stanju druzb.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve
dampinga in $kode, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe
odlo¢eno, ali bi bilo nadaljevanje protidampinskih ukrepov v
nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in
njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova repre-
zentativna zdruZenja ter reprezentativne potrosniske organiza-
cije so pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.
Predstavniske organizacije potro$nikov morajo za sodelovanje v
preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo
informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu Unije, v 37
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni doloceno drugace. Te informacije lahko predlozijo v
prosti obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V
vsakem primeru se bodo informacije, predloZene v skladu s
¢lenom 21, upostevale samo, e bodo podprte z dejanskimi
dokazi, veljavnimi v ¢asu predloZitve. Parties are also invited
to submit comments concerning the Union interest in maintai-
ning the measures in force.

5.4 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane
strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predlozijo informa-
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, Ce ni doloCeno drugace.

5.5 MozZnost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo
preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasli§anje morajo
vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah
z zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od

datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.
Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi
stranmi.

I3%

5.6 Postopek za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vpra-
Salnikov ter korespondenco

Vsa pisna stali§¢a, vkljuéno z informacijami, ki jih zahteva to
obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki jih
zainteresirane strani predlozijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limi-

ted ().

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limi-
ted’, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran
zaupnim informacijam ne prilozi nezaupnega povzetka v pred-
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, tak$ne zaupne infor-
macije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani morajo svoja stali$ca in zahtevke predloziti
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski
posti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti ime, naslov,
elektronski naslov ter telefonsko Stevilko in Stevilko telefaksa.
Vsa pooblastila in podpisana potrdila, priloZena izpolnjenim
obrazcem za TGO ali vprasalnikom, ali kakr$ne koli dopolnitve
teh dokumentov, pa se predloZijo pisno na papirju, tj. po posti
ali osebno, na spodnji naslov. Ce v skladu s ¢lenom 18(2)
osnovne uredbe zainteresirana stran staliS¢ in zahtevkov ne
more predloziti v elektronski obliki, mora o tem takoj obvestiti
Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s Komisijo so
zainteresiranim stranem na voljo na spleti¢u GD za trgovino:
http:/[ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-tradeftrade-defence

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 08/020

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22979618
E-naslov: trade-pac-dumping@ec.europa.cu
trade-pac-injury@ec.curopa.cu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih
informacij, jih ne predloZi v predpisanih rokih ali znatno ovira

(') Dokument, oznacen z ,Limited“ se Steje za zaupen dokument v
skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena
VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument
zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
(ES) st. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).


http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:trade-pac-dumping@ec.europa.eu
mailto:trade-pac-injury@ec.europa.eu
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preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve, in sicer
pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predloZila
napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo uposte-
vale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj
ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca
za zasliSanje iz GD za trgovino. Pooblai¢enec za zasliSanje je
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluz-
bami Komisije. Pooblas¢enec za zasliSanje obravnava zahtevke
za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo poda-
tkov, zahtevke za podaljSanje rokov in zahtevke tretjih oseb za
zasliSanje. Pooblas¢enec za zasliSanje lahko s posamezno zain-
teresirano stranjo organizira zasliSanje in nastopi kot posrednik,
da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje je treba pri pooblas¢encu za zasliSanje
vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z
zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je
treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih
dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

Pooblaienec za zasliSanje ravno tako omogoci vpletenim stra-
nem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna staliséa in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nadalj-
njega ali ponovnega pojava dampinga in skode ter v zvezi z
interesom Unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim
stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zaslisanje
na spletiS¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-
unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm

8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe zakljuci v
15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije.

9. Moznost zahtevka za pregled v skladu s ¢lenom 11(3)
osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepa zacel v skladu z
dolo¢bami ¢lena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne
bodo povzrodile spremembe ravni obstojecih ukrepov, ampak
njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 11(6)
osnovne uredbe.

Ce katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled
ravni ukrepov, da se omogodi sprememba (tj. zviSanje ali zniza-
nje) ravni ukrepov, lahko zahteva pregled v skladu s ¢lenom
11(3) osnovne uredbe.

Zainteresirane strani, ki Zelijo zahtevati takSen pregled, ki bi se
izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepa iz tega
obvestila, lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem
naslovu.

10. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v
skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov ().

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.


http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
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PRILOGA A
O Zaupna razligica (,Limited®) (')
O Nezaupna razligica (,For inspection by interested

parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PREISKAVA V ZVEZI S PREGLEDOM ZARADI IZTEKA PROTIDAMPINSKIH UKREPOV ZA UVOZ AKTIVNEGA
OGLJA V PRAHU S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV 1Z LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Ljudske republike Kitajske pri predioZitvi informacij za vzordenje, ki se
zahtevajo v to¢ki 5.1.1.1 obvestila o zadetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.
1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju od 1. julija 2012 do 30. junija 2013 za prodajo
(izvoz v Unijo za vsako od 28 drZav &lanic (3) lodeno in skupaj, domada prodaja in izvoz v druge drZave, ki niso drZave
¢lanice Unije za vsako drzavo lo¢eno in skupaj) biodizla, kot je opredeljen v obvestilu o zadetku, in pripadajo¢o tezo ali
koli¢ino. Navedite enoto teze ali koli¢ine ter uporabljeno valuto.

Vrednost v obradunski valuti

V tonah Navedite uporablieno valuto

lzvoz izdelka, ki se pregleduje in ki ga je proizvedla | Skupaj
va8a druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic

loeno in skupaj Navedite
vsako
drzavo
&lanico (3)

Domada prodaja izdelka, ki se pregleduje in ki ga je
proizvedla vada druzba

lzvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla va$a | Skupaj

druzba, v drZave, ki niso drzave &lanice Unije (loéeno
in skupaj) Navedite
vsako

drzavo ()

(") Ta dokument je samo za hotranjo uporabo. Zag&iten Je v skladu s &enom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) &t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s élenom 19 Uredbe Sveta (ES) 8t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51)
in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju &lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum). .

(2) 28 drzav &lanic Evropske unije so: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Cedka, Danska, Nemdija, Estonija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija,
Ciper, Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska,
Svedska in Zdruzeno kraljestvo.

(3 Po potrebi dodajte nove vrstice.

(%) Prim. opombo 8.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (5)

Natanéno opisite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuéene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domado prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljudujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrdne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpragalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujoéih proizvajalcih
izvoznikih temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblag&enega uradnika:
Ime in naziv poobla8éenega uradnika:

Datum:

(8) V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, &e: (a) je ena od njiju &lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratho; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno hadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (9) skupaj neposredno ali posredno hadzirata tretjo osebo; ali (h) sta &lana iste druZine. Osebi se $tejeta za &lana iste druZine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moZ; (i) starsi in otrok; (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra); (iv) stari starsi
in vnuk; (v) stric ali teta in nedak ali ne¢akinja; (vi) tast in tag¢a ter zet ali snaha; (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pti tem
woseba“ pomeni fizi€no ali pravno osebo.
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PRILOGA B
O Zaupna razligica (,Limited*) ()
O Nezaupna razliica ,For inspection by interested

parties”

(oznadite ustrezno okence)

PREISKAVA V ZVEZI S PREGLEDOM ZARADI IZTEKA PROTIDAMPINSKIH UKREPOV ZA UVOZ AKTIVNEGA
OGLJA V PRAHU S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomoé nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v toéki 5.1.3.
obvestila o zadetku.

Razligici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in teZo ali koli&ino uvoza v Unijo () ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju od 1. julija 2012 do 30. junija 2013 za
solarno steklo, kot je opredeljeno v obvestilu o zadetku, in pripadajodo teZo ali koli¢ino. Navedite uporabljeno enoto teze ali
koli¢ine.

Vrednost

V tonah v EUR)

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, iz Ljudske republike Kitajske v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu Unije po uvozu iz
Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zasé&iten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL
L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s &lenom 19 Uredbe Sveta (ES) 8§t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
&lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). .

(2) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije so: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Ceska, Danska, Neméija, Estonija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, ltalija,
Ciper, Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska,
Svedska in Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opidite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuéene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domado prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, hjegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakr8ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorea.

5. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpragalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z moZno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujodih uvoznikih
temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druZbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovala.

Podpis poobladéenega uradnika:
Ime in naziv pooblas&enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, &e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetia drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali postedno ima, poseduje ali hadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nhadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta dlana iste druzine. Osebi se Stejeta za &lana iste druZine, &e sta
v enem od nhaslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz; (ii) starsi in otrok; (jii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra); (iv) stari starsi in
vnuk; (v) stric ali teta in necak ali ne¢akinja; (vi) tast in taséa ter zet ali snaha; (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem
,oseba“ pomeni fiziéno ali pravno osebo.
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISJJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6975 — DUBAL Holding/MDCI/EGA JV)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2013/C 195/06)

1. Komisija je 26. junija 2013 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) t. 139/2004 ('), s katero podjetie MDC Industry Holding Company LLC (,MDCI", ZAE), ki je
héerinska druzba v popolni lasti podjetja Mubadala Development Company PJSC, in podjetjie DUBAL
Holding LLC (,DUBAL Holding*, ZAE), ki je hcerinska druzba v popolni lasti podjetja Investment Corpo-
ration of Dubai, z nakupom delnic v novoustanovljenem skupnem podjetju Emirates Global Aluminium
PISC (,EGA JV* ZAE) pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad celotnim
podjetjem Dubai Aluminium (,DUBAL, ZAE). DUBAL je trenutno pod izklju¢nim nadzorom DUBAL
Holding.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za MDCL: héerinska druzba v popolni lasti Mubadala Development Company PJSC je investicijsko in
razvojno podjetje v popolni lasti vlade emirata Abu Dhabi,

— za DUBAL Holding: héerinska druzba v popolni lasti Investment Corporation of Dubai je investicijsko
podjetje v popolni lasti vlade emirata Dubaj,

— za DUBAL: podjetje je dejavno na podrocju proizvodnje in prodaje aluminijastih izdelkov.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odloditev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolo¢enih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdruzit-
vah (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4.  Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede pred-
lagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko pogljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY®@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne stevilke COMP/M.6975 — DUBAL Holding/MDCI/EGA JV na
naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE
(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
(® UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6961 — Goldman Sachs/Gdvea Investimentos(JV)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2013/C 195/07)

1. Komisija je 24. junija 2013 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 (1), s katero podjetji The Goldman Sachs Group, Inc. (,Goldman Sachs“, ZDA) in
Gavea Investimentos Ltda (,Gdvea Investimentos®, Brazilija), ki je pod posrednim nadzorom podjetja JP
Morgan (ZDA), z nakupom delnic pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruZzitvah skupni nadzor
nad podjetjem Cell Sites Solutions Cessdo de Infraestrutura SA (,Cell Sites Solutions®, Brazilija).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— Goldman Sachs je globalno podjetje, ki se ukvarja z investicijskim ban¢nistvom, vrednostnimi papitji in
upravljanjem nalozb, njegova glavna dejavnost pa je zagotavljanje finan¢nih storitev,

— Gdvea Investimentos je podjetje za upravljanje nalozb, ki se osredotoca zlasti na nalozbe zasebnega
kapitala, hedge sklade, sklade lastniskega kapitala in nepremicninske sklade,

— JP Morgan je finan¢ni holding, dejaven na $tevilnih razli¢nih poslovnih podrogjih, vklju¢no z investicij-
skim ban¢ni§tvom, finanénimi storitvami na drobno, storitvami placilnih kartic in komercialnim banéni-
$tvom, zakladniStvom in varnostnimi storitvami, upravljanjem premozZenja ter lastniskega in zasebnega
kapitala,

— Cell Sites Solutions je nedavno ustanovljena korporacija, ki bo dejavna na podrocju pridobivanja, gradnje
in ponujanja lokacij za brezzi¢ne telekomunikacijske sisteme v Latinski Ameriki.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrogje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odlocitev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolo¢enih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdruzit-
vah (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede pred-
lagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne $tevilke COMP/M.6961 — Goldman Sachs/Gédvea Investimentos|
JV na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

Place Madou/Madouplein 1

1210 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
() UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije.
To spletiS§ée omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Ve¢ informacij o Evropski uniji najdete na spletiS¢u http://europa.eu.

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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